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La ditta A.T.A. è in grado di fornire qualsiasi tipo di accessorio in base alle indicazioni e necessità del cliente.
A.T.A. can solve any cutting problem you have. We are always ready to design and create for you special cutting tools, for any use at any size.
A.T.A. est à même de fabriquer sur commande quelques mèches dans toutes les mesures selon la nécessité du client.2

Distanza punte       2 m/m              3 m/m 4 m/m 5 m/m 6 m/m          Dec. tipo BE

19 B 19 A 5 S 20 S 20 L 20PD2              20PD3 20PD4 20PD5 20PD6 20PL
H 7 H 7,5 H 8                H 8 H 8 H 8 H 8 H 8 H 8 H 8 H 8
B 6mm B 6mm B 5mm           B 6mm B 7mm B 5,5mm         B 5,5mm B 7,5mm B 7,5mm B 7,5mm           B 6mm

B 6mm B 8mm B 6,3mm B 6,3mm         B 8mm            B 6,5mm B 6,5mm         B 8mm             B 8mm B 8mm B 7mm

32 S 32 L 30 B 30 S 30 L 30PD2 30PD3 30PD4              30PD5 30PD6 30PL
H 14 H 14 H 12 H 13 H 13 H 13 H 13 H 13                 H 13 H 13 H 13

Art. MG006

A h30-32 B h19-20 C h19-20

ART.0006 - LISTELLI MARCASEGNI BREVETTATI PER LA SEGNATURA A PRESSIONE DA APPLICARE
SU FUSTELLE H.19-20-30-32 M/M - LUNGHEZZA 30 CM. IN PVC ED IN LEGA P.U. - BREVETTO N.1135916
Patented strips for marking under pressure to put on the cutting dies H 19-20-30-32 mm. lenght 30 cm. PVC and P.U. Patent no.1135916

Listels brevetés pour le marquage à pression à appliquer sur les emporte-pièce H.19-20-30-32 mm. 30 cm de long en PVC et p.u. Brevet no.1135916
SCHEMA NOSTRI SISTEMI BREVETTATI PER L’APPLICAZIONE DI LISTELLI LETTERE E NUMERINI NELLE FUSTELLE, ADATTI PER LA SEGNATURA E LA NUMERAZIONE A PRESSIONE NELLA
STEASSA OPERAZIONE DI TAGLIO. INTERCAMBIABILITÀ, SEMPLICITÀ, VELOCITÀ DI MONTAGGIO.

Scheme of our patented system for applying the strip letters and numbers to the cutting dies, for stamping and marking under pressure during cutting.
They are interchangeable, simple and quick mounting.

Project de nos méthodes brevetées pour l’application des listels lettre et petits nombres dans les emporte-pièce, approprié pour le marquage et la numération à
pression dans la même opération de coupe. Interchangeabilité, simplicité, rapidité de montage.

ART. 0006 CAN - PROFILATI PLASTICI CON CANALETTO DI
CENTRAGGIO BREVETTATI DA APPLLICARE
SU FUSTELLE REALIZZATI CON STAMPAGGIO
A ESTRUSIONE. BREVETTATO

Plastic rolls for the marking under pressure
during the cutting. Patent

Bobines plastiquées pour le marquage
à pression dans l’opération de coupe.
Brevet 

Colori listelli:

Rosso-Verde = PVC

Giallo-Blu = Lega P.U.

PRESSETTE MANUALI A PEDALE PER APPLICARE PROFILATI PLASTICI,
LISTELLI, PUNTATE ED ALTRI ACCESSORI ALL’INTERNO DELLE FUSTELLE.

Pedal manual machine for the application of plastic rolls,
prickers into the cutting dies.

Machine manuel a pédale pour l’appliquer le plastiquées
bobine, poinçons, dans les emporte-piéces.

ART.006.COR - COLTELLO CON RESISTENZA
45 W PER TAGLIARE LISTELLI A CALDO
COMPLETO DI REGOLATORE DI POTENZA.

Knife for the cutting of plastic listels (heat).

Couteau pour couper les listels (à chaud).

LISTELLI A T DESTRO E SINISTRO
Strips as T (right and left)   Listels à T (droite et gauche)
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ART.0006 - PUNTATE BREVETTATE PER APPLICARE PROFILATI PLASTICI, LISTELLI, ACCESSORI,
NUMERI, E SEGNI SULLE FUSTELLE H 19-20-30-32 MM. TAGLIO UNICO E DOPPIO TAGLIO

Patented single and double prickers H 19-20-30-32 mm.   Poinçon simple et double brevetès H 19-20-30-32 mm.

ACCESSORI IN PLASTICA DA APPLICARE SU FUSTELLE PER LA SEGNATURA (BREVETTATI)

Accessories in plastic to apply with patented prickers
Accessoires-plastiques pour appliquer avec poiçons brevetés

ART. 0007RO - NUMERI E LETTERE IN PLASTICA,
DI TIPO ROTONDO BREVETTO N.185102-H 19-20-30-32 mm.

Numbers and letters in plastic, round type
patent N.185102 - H 19-20-30-32 mm.

Numéros et lettres en plastique, type rond
brevet N.185102 - H 19-20-30-32 mm.

ART. 0007C - CERCHI IN PLASTICA APPLICABILI CON PUNTATE A SFERA
BREVETTO N.1135916, VARI TIPI CON Ø 5-7,5-10-12,5-15-17,5-20 mm. PER
H 19-20-30-32 mm.

Plastic circle patent N.1135916,
with Ø 5-7,5-10-12,5-15-17,5-20 mm. for H 19-20-30-32 mm. 

Cercle en plastique brevet N.1135916,
Ø 5-7,5-10-12,5-15-17,5-20 mm. pour H 19-20-30-32 mm.

ART. 0007Q - NUMERI SINGOLI E DOPPI IN PLASTICA, DI TIPO RETTANGOLARE
E QUADRATO BREVETTO N.185102 - H 19-20-30-32 mm.

Singles and double numbers in plastic, rectangular and square type patent N.185102 - H 19-20-30-32 mm.

Numéros singulier et double en plastique, type rectangulaire et carré, brevet N.185102 - H 19-20-30-32 mm.

ART. 0007TI - T IN PLASTICA PER H 19-20-30-32 mm. BREVETTO N. 1135916

T in plastic for H 19-20-30-32 mm. Patent N. 1135916
T en plastique pour H 19-20-30-32 mm. Brevet N. 1135916

ART. 0007AN - ANGOLI IN PLASTICA PER H 19-20-30-32 mm. BREVETTO N. 1135916

Plastic angle for H 19-20-30-32 mm. Patent N. 1135916
Angle en plastique pour H 19-20-30-32 mm. Brevet N. 1135916

Grandi mm. 20 x 10   Size mm. 20 x 10 Mesure mm. 20 x 10

Piccoli mm. 12 x 6   Size mm. 12 x 6 Mesure mm. 12 x 6

ART.0007P - PUNTI IN PLASTICA, CON PUNTA PIANA Ø m/m 1-1,5
H 19-20-30-32 mm APPLICABILI CON PUNTATE A SFERA, BREVETTO N.185102

Plastic flat point Ø 1-1,5-2 mm • H 19-20-30-32 mm patent N.185102

Pointe plate en plastique Ø 1-1,5-2 mm • H 19-20-30-32 mm brevet N.185102

FL FL

ART.0007CL - CROCI E LINEE IN PLASTICA APPLICABILI CON PUNTATE A SFERA
VARI TIPI DA m/m 8-12-16-20 • H 19-20-30-32 mm BREVETTO N.1135916

Cross and lines in plastic 8-12-16-20 mm for H 19-20-30-32 mm patent N.1135916

Croix et lignes en plastiques 8-12-16-20 mm pour H 19-20-30-32 mm brevet N.1135916

ART. OGIVADOPPIO SMUSSO ART. SFERA ART. LANCIA
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PUNTATE E PUNZONI

Prickers   Poinçons

ART. 0018 - PUNTATE A CONO LUNGO
DOPPIO TAGLIO E TAGLIO UNICO

Long cone prickers single and double cutting

Poinçons cône long simple à double tranchant

ART. 0019 - PUNTATE NORMALI
DOPPIO TAGLIO E TAGLIO UNICO

Standard prickers single and double cutting

Poinçons type normal simple à double tranchant

TU-SD-SA Ø corpo 2,5-3 mm   altezza 29-29,75-30-31,75-32-50
TU-SD-SA Ø body 2,5-3 mm   height 29-29,75-30-31,75-32-50
TU-SD-SA Ø corps 2,5-3 mm   hauteurs 29-29,75-30-31,75-32-50

DT Ø corpo 2,5-3 mm   altezza 29-29,5-30-31,5-32
TU Ø body 2,5-3 mm   height 29-29,5-30-31,5-32
TU Ø corps 2,5-3 mm   hauteurs 29-29,5-30-31,5-32

ART. 0020 - PUNTATE PUNTA PIANA
DOPPIO TAGLIO E TAGLIO UNICO (SD-SA)

Smooth prickers single and double cutting (SD-SA)

Poinçons pointe plate simple à double tranchant (SD-SA)

TU Ø corpo 2,5-3 mm   altezza 19-20-30-32-50
TU Ø body 2,5-3 mm   height 19-20-30-32-50
TU Ø corps 2,5-3 mm   hauteurs 19-20-30-32-50

DT Ø corpo 2,5-3 mm   altezza 19-20-30-32
DT Ø body 2,5-3 mm   height 19-20-30-32
DT Ø corps 2,5-3 mm   hauteurs 19-20-30-32

ART. 0019T - PUNTATE TOZZE DOPPIO TAGLIO E TAGLIO UNICO

Squat prickers, single and double cutting
Poinçons lourd simple à double tranchant

ART. 0047 - PUNZONI PER MONTAGGIO PERFORATORI E PUNTATE
Punches for perforators assembly
Poinçons pour le montage de mèches et poinçons

ART. 6100 - PUNZONI PER MATRICI SVILUPPO MODELLI
Punches for die to graduate models

Poinçons pour lmatrices à graduer les modèles

ART. 6030- MATRICI PER PANTOGRAFI
Dies for Pantograph

Matrices pour Pantograf
mm.3,5      3     2,38    2    1,58

ART. 0016.P - PUNTATE ROYAL H 9,8 mm

Prickers H 9,8 mm  •  Poinçons H 9,8 mm

TU - DT Ø corpo 3 mm altezza 19-20-30-32-50

TU - DT Ø body 3 mm height 19-20-30-32-50   TU - DT Ø corps 3 mm hauteurs 19-20-30-32-50

Art. 0047F - Con filetto
With thread
Avec filet

Art. 0047L - Gambo liscio
Shank smooth   Tige lisse

ART. 0021 - PUNZONI CIECHI DOPPIO TAGLIO E TAGLIO UNICO

Blind punches single and double cutting

Poinçons avec échancrure simple et double tranchant

TU Ø corpo 2 mm foro 0,6-0,8 - Ø corpo 2,5 mm foro 1-1,25 altezza 19-20-30-32
TU Ø body 2 mm hole 0,6-0,8 - Ø body 2,5 mm hole 1-1,25 height 19-20-30-32

TU Ø corps 2 mm trou 0,6-0,8 - Ø corps 2,5 mm trou 1-1,25 hauteurs 19-20-30-32

DT Ø corpo 2 mm foro 0,6-0,8 - Ø corpo 2,5 mm foro 1-1,25 altezza 19-20-30-32
DT Ø body 2 mm hole 0,6-0,8 - Ø body 2,5 mm hole 1-1,25 height 19-20-30-32

DT Ø corps 2 mm trou 0,6-0,8 - Ø corps 2,5 mm trou 1-1,25 hauteurs 19-20-30-32

DT Ø corpo 2-2,5-3 mm   altezza 18,5-19-19,5-20-29-29,5-30-31,5-32

DT Ø body 2-2,5-3 mm   height 18,5-19-19,5-20-29-29,5-30-31,5-32
DT Ø  corps 2-2,5-3 mm   hauteurs 18,5-19-19,5-20-29-29,5-30-31,5-32

TU-SD-SA Ø corpo 2-2,5-3 mm   altezza 18,75-19-19,75-20-29-29,75-30-31,75-32-50
TU- SD-SA Ø body 2-2,5-3 mm   height 18,75-19-19,75-20-29-29,75-30-31,75-32-50

TU-SD-SA Ø  corps 2-2,5-3 mm   hauteurs 18,75-19-19,75-20-29-29,75-30-31,75-32-50

SD

doppio smusso

SA
SD SA
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FUSTELLINE TONDE

Round perforators   Mèches rondes

ALTRE MISURE SU RICHIESTA   Other sizes on request   Autres mesures sur demande
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ART. 0010C - FUSTELLINE TONDE A DOPPIO TAGLIO CON FORO CIECO

Round double cutting discharging tubes as in illustration

Mèches rondes doubles tranchant dégorgement suivant illustration

Dal foro Ø 5 a Ø 20 per H. 19-20-30-32 mm.  From hole Ø 5 up to Ø 20 for H. 19-20-30-32 mm.  Pour trou Ø 5 au Ø 20 pour H. 19-20-30-32 mm.

ART. 0010P - FUSTELLINE TONDE A DOPPIO TAGLIO CON FORO PASSANTE

Round double cutting discharging tubes as in illustration

Mèches rondes doubles tranchant dégorgement suivant illustration

Dal foro Ø 5 a Ø 20 per H. 19-20-30-32 mm.  From hole Ø 5 up to Ø 20 for H. 19-20-30-32 mm.  Pour trou Ø 5 au Ø 20 pour H. 19-20-30-32 mm.

ART. 0013 F - FUSTELLINE  A TAGLIO UNICO CON SCARICO LATERALE A FRESA

Round single cutting discharging tubes as on picture  •  Mèches rondes simples tranchant dégorgement suivant illustration

ART. 0011P - FUSTELLINE TONDE A UN TAGLIO CON FORO PASSANTE

Round single cutting discharging tubes as in illustration

Mèches rondes singles tranchant dégorgement suivant illustration

Dal foro Ø 5 a Ø 20 per H. 19-20-30-32 mm.  From hole Ø 5 up to Ø 20 for H. 19-20-30-32 mm.  Pour trou Ø 5 au Ø 20 pour H. 19-20-30-32 mm.

ART. 0012 - FUSTELLINE A UN TAGLIO CON SCARICO SUPERIORE FRESATO

Simple cutting tubes with milled top discharge

Mèches simples tranchantes avec déchargement supérieur fraisé

Dal foro Ø 2 x 0,8 a Ø 20 x 15 per H. 19-20-30-32 mm.  From hole Ø 2 x 0,8 up to Ø 20 x 15 for H. 19-20-30-32 mm.  Pour trou Ø 2 x 0,8 au  Ø 20 x 15 pour H. 19-20-30-32 mm.

Dal foro Ø 2 x 0,65 a Ø 4 x 2,5 per H. 19-20-30-32 mm.

From hole Ø 2 x 0,65 up to Ø 4 x 2,5 for H. 19-20-30-32 mm.  Pour trou Ø 2 x 0,65 au Ø 4 x 2,5 pour H. 19-20-30-32 mm.

Dal foro Ø 2 x 0,65 a Ø 4 x 2,5 per H. 19-20-30-32 mm.

From hole Ø 2 x 0,65 up to Ø 4 x 2,5 for H. 19-20-30-32 mm.  Pour trou Ø 2 x 0,65 au Ø 4 x 2,5 pour H. 19-20-30-32 mm.

ART. 0013 T - FUSTELLINE  A TAGLIO UNICO CON SCARICO LATERALE A TRAPANO

Round single cutting discharging tubes as on picture  •  Mèches rondes simples tranchant dégorgement suivant illustration

Dal foro Ø 2,5 x 1 a Ø 6 x 4 per H. 19 mm.  Dal foro Ø 2,5 x 1 a Ø 7 x 5 per H. 20 mm.  Dal foro Ø 2,5 x 1 a Ø 11 x 8,5 per H. 30-32 mm.
From hole Ø 2,5 x 1 up to Ø 6 x 4 for H. 19 mm.  From hole Ø 2,5 x 1 up to Ø 7 x 5 for H. 19 mm.  From hole Ø 2,5 x 1 up to Ø 11 x 8,5 for H. 30-32 mm.
Pour trou Ø 2,5 x 1 au Ø 6 x 4 pour H. 19 mm.  Pour trou Ø 2,5 x 1 au Ø 7 x 5 pour H. 19 mm.  Pour trou Ø 2,5 x 1 au Ø 11 x 8,5 pour H. 30-32 mm.

ART. 0014 F - FUSTELLINE  A DOPPIO TAGLIO CON SCARICO LATERALE A FRESA

Double cutting tubes with lateral discharge  •  Mèches double tranchantes avec dégorgement latéral

ART. 0014 F - FUSTELLINE  A DOPPIO TAGLIO CON SCARICO LATERALE A TRAPANO

Double cutting tubes with lateral discharge  •  Mèches double tranchantes avec dégorgement latéral

Dal foro Ø 2,5 x 1 a Ø 6 x 4 per H. 19 mm.  Dal foro Ø 2,5 x 1 a Ø 7 x 5 per H. 20 mm.  Dal foro Ø 2,5 x 1 a Ø 11 x 8,5 per H. 30-32 mm.
From hole Ø 2,5 x 1 up to Ø 6 x 4 for H. 19 mm.  From hole Ø 2,5 x 1 up to Ø 7 x 5 for H. 20 mm.  From hole Ø 2,5 x 1 up to Ø 11 x 8,5 for H. 30-32 mm.
Pour trou Ø 2,5 x 1 au Ø 6 x 4 pour H. 19 mm.  Pour trou Ø 2,5 x 1 au Ø 7 x 5 pour H. 20 mm.  Pour trou Ø 2,5 x 1 au Ø 11 x 8,5 pour H. 30-32 mm.

SSF

DT FC

DT FP

TU FP

TUSSF

TUSLF

TUSLT

DTSLF

DTSLT
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ART. 0017 - FUSTELLE CON GAMBO FILETTATO SCARICO LATERALE A FRESA E A TRAPANO

Perforating tubes with threaded shank   Mèches avec tige filetée

ART. 0015 - FUSTELLINE AD AGO TONDE GAMBO mm 2

Perforating needles   Aiguilles à perforer

Dal foro Ø 0,5 a Ø 7 mm  From hole Ø 0,5 up to Ø 7 mm.  Trou du Ø 0,5 au Ø 7 mm.

ART. 0016 - FUSTELLINE ROYAL TONDE ALTEZZA 9,8 mm

Royal perforating tubes   Mèches à perforer Royal

Dal foro Ø 1,5 x 0,5 mm a Ø 13 x 10 mm  From hole Ø 1,5 x 0,5 mm up to Ø 13 x 10 mm.  Trou du Ø 1,5 x 0,5 mm au Ø 13 x 10 mm.

Su richiesta si possono eseguire anche con H 12,75 mm   On request we can make also H 12,75 mm   Sur demande nous pouvon rêaliser H 12,75 mm

Dal foro Ø 1 mm a Ø 5,5 mm

From hole Ø 1 mm up to Ø 5,5 mm

Trou du Ø 1 mm au Ø 5,5 mm.

Dal foro Ø 1 mm a Ø 13 mm

From hole Ø 1 mm up to Ø 13 mm

Trou du Ø 1 mm au Ø 13 mm.

Dal foro Ø 14 mm a Ø 20 mm

From hole Ø 14 mm up to Ø 20 mm

Trou du Ø 14 mm au Ø 20 mm.

ART. 0015.CAS.
CASSETTA AGHI TONDI E FRASTAGLIATI CON IMPUGNATURA

Perforating needles box (round and slashing) with handles

Bôite pour aiguilles à perforer
(rondes, et à déchiqueter) avec poignées

ART. 0015.I - IMPUGNATURA IN PLASTICA CON INTERNO
IN ACCIAIO PER AGHI TONDI E SAGOMATI

Plastic handles with steel inside, for perforating needles
(round and moulded)

Poignées en plastiques avec l’intérieur en acier,
pour aiguilles à perforer

mm 2
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ART. 0013 TA - FUSTELLINE TAGLIO UNICO SCARICO LATERALE CON TAGLIO

Round single cutting discharging tubes with edge

Mèches rondes simples tranchant avec tranchants.

MISURE A RICHIESTA
Sizes on request
Mesures sur demande

SLTR
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FUSTELLINE SAGOMATE
Blanks of tubes   Mêches façonnées

LE SAGOME CONTRASSEGNATE DA  *  NON SI POSSONO FARE A DOPPIO TAGLIO H 19-20

The tubes indicated by * cannot be carried out with a 19-20 height double cutting

Les mèches marquées par * ne peuvent pas être realisées avec double tranchant H 19-20
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ART. 0012S - FUSTELLINE SAGOMATE H 19-20-30-32 mm. CON SCARICO SUPERIORE FRESATO

Single edge moulded milled top perforating tubes

Mèches façonnées avec dégorgement supérieur fraisé

Dal N° 100.30 al N° 213.70  From N° 100.30 up to N° 213.70  Du N° 100.30 au N° 213.70

ART. 0016S - FUSTELLINE ROYAL SAGOMATE H 9,8 mm. 

Royal moulded tubes H 9,8 mm

Mèches façonnées Royal H 9,8 mm

ART. 0013S - FUSTELLINE SAGOMATE T.U. CON SCARICO LATERALE H 19-20-30-32 mm.

Single cutting moulded tubes with side discharge

Mèches façonnées simples tranchantes avec déchargement latéral

ART. 0015S - FUSTELLINE AD AGO SAGOMATE PER MACCHINE BUCATRICI ECC.

Moulded perforating needles

Aiguilles façonnées à perforer

ART. 0017S - FUSTELLE SAGOMATE CON GAMBO FILETTATO

Shaped perforators with threaded shank

Mèches façonnées avec tige filetée

ART. 0014S - FUSTELLINE SAGOMATE D.T. CON SCARICO LATERALE H 19-20-30-32 mm.

Double cutting moulded tubes with side discharge

Mèches façonnées doubles tranchantes avec déchargement latéral

TUSSF

TUSL

DTSL

AGO

ROYAL

GF
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ART. 0017T - LAMETTE IN ACCIAIO DA LAMA CON TAGLIO CENTRALE E LATERALE
TAGLIO UNICO E DOPPIO TAGLIO H 19-20-30-32 mm

Central cut steel blades single and double cutting
H. 19-20-30-32 mm

Petites lames en acier simple et double tranchant
H. 19-20-30-32 mm

ART. 0017FT - FUSTELLE CON GAMBO FILETTATO TONDE E TAGLIO

Round perforators with threaded shank and edge

Mèches rondes avec tige filetées et coupe

ART. 0017A - FUSTELLE CON GAMBO FILETTATO AD ANGOLO

Angle with threaded shank

Mèches à angle avec tige filetées

ART. 0017MT - FUSTELLE CON GAMBO FILETTATO MEZZE TONDE

Half-round with threaded shank

Mèches demi rondes avec tige filetées

ART. 0017L - FUSTELLE CON GAMBO FILETTATO LAME DA 3 A 30 mm

Linear with threaded shank from 4 to 30 mm

Mèches avec tige filetées du 4 au 30 mm

FUSTELLINE CON GAMBO AD AGO E ROYAL H. 9,8 mm PER FRASTAGLIARE ED INTAGLIARE
Slashing and Carving tubes for hollow punches and perforating blocks with needle shank and Royal H. 9,8 mm

Mèches à déchiqueter et tailler pour matrices et emporte-pièce type aiguilles et Royal H. 9,8 mm

AGO GAMBO  Ø 5 mm

ROYAL h.9,8 mm ROYAL h.9,8 mmAGO GAMBO  Ø 2 mm

Art. 303 Art. 2528sf Art. 2518
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ART. 0023.A FUSTELLE AD ASOLA FORGIATE   Forged punches   Mèches forgées

ART. 0023.F FUSTELLE AD ASOLA FRESATE   Forged punches   Mèches forgées

ART. 0023 FUSTELLE FORGIATE   Forged punches   Mèches forgées

ART. 0023 DT SLF
FUSTELLA FRESATA AD
ASOLA DOPPIO TAGLIO
SCARICO LATERALE.

Slot punches double cutting
lateral dishcarge.

Mèches forgées (ourlet) dou-
ble tranchant avec dégorge-
ment latéral.

ART. 0023 TU SLF
FUSTELLA FRESATA AD
ASOLA TAGLIO UNICO
SCARICO LATERALE.

Slot punches single cut-
ting lateral dishcarge.

Mèches forgées (ourlet)
simple tranchant avec
dégorgement latéral.

ART. 0017 F - FUSTELLA
FRESATA AD ASOLA CON
GAMBO FILETTATO.

Slot punches single cut-
ting lateral dishcarge
with threaded shank.

Mèches forgées (ourlet)
avec tige filetée.

ART. 0023 TUSSF - FUSTELLA
FORGIATA CON SCARICO
SUPERIORE FRESATO.

Slot punches milled upper dish-
carge.

Mèches forgées avec décharge-
ment supérieur fraisé.

ART. 0023 TU SS - FUSTELLA
FORGIATA TAGLIO UNICO
SCARICO SUPERIORE.

Punches apper dishcarge.

Mèches forgées avec déchar-
gement supérieur.

ART. 0023 DT SP
FUSTELLA FORGIATA DOPPIO
TAGLIO FORO PASSANTE.

Punches double cutting
through hole.

Mèches double tranchant.

FABBRICATE SU ORDINAZIONE IN QUALSIASI MISURA E DISEGNO.   Manufactured upon request in any size.   Fabriquées sur commande dans toutes les mesures.

ART. 0015.CASAFRA - CASSETTA AGHI TONDI,
SAGOMATI E FRASTAGLIATI CON IMPUGNATURA

Perforating needles box
(round, moulded and slashing) with handles

Bôite pour aiguilles à perforer
(rondes, façonnées et à déchiqueter) avec poignées
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ART. 0023.SA - FUSTELLE SAGOMATE CON GAMBO Ø mm. 15
PER FORATURA A MANO E PER BUCATRICE “SAGITTA, BIBO” ECC.

Fancy punches, shank Ø 15 mm., to use by hand and by “Sagitta, Bibo” ecc. perforating machine

Mêches façonnées, tige Ø 15 mm. à la main et à la machine à perforer “Sagitta, Bibo” ecc.

2804.02 2805.02 2806.02 2807.02 2808.02 2809.02 2810.02 2811.02 2812.02 2813.02

2809.042804.04 2805.04 2806.04 2807.04 2808.04 2810.04 2811.04 2812.04 2813.04

2809.052804.05 2805.05 2806.05 2807.05 2808.05 2810.05 2811.05 2812.05 2813.05

2809.062804.06 2805.06 2806.06 2807.06 2808.06 2810.06 2811.06 2812.06 2813.06

2809.082804.08 2805.08 2806.08 2807.08 2808.08 2810.08 2811.08 2812.08 2813.08

2809.102804.10 2805.10 2806.10 2807.10 2808.10 2810.10 2811.10 2812.10 2813.10

2809.112804.11 2805.11 2806.11 2807.11 2808.11 2810.11 2811.11 2812.11 2813.11

2809.142804.14 2805.14 2806.14 2807.14 2808.14 2810.14 2811.14 2812.14 2813.14

2809.162804.16 2805.16 2806.16 2807.16 2808.16 2810.16 2811.16 2812.16 2813.16

2809.152804.15 2805.15 2806.15 2807.15 2808.15 2810.15 2811.15 2812.15 2813.15
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MISURE 90 x 2,5 - 3 - 3,5 MM

SIZE 120 x 3 - 3,5 MM

MESURES 160 x 3 - 3,5 MM

0034 I 5900 - IMPUGNATURA PER FUSTELLE SAGOMATE
CON GAMBO Ø 15 mm
Handles to moulded punches with shank Ø 15 mm
Poignées pour mèches façonnées avec tige Ø 15 mm

0034I 5800 0034I 59000034I 5500 0034I 57000034I 5600

ART.0030 - AGO AGOMATIC - L’AGO SENZA CRUNA CHE HA RISOLTO IL PROBLEMA DELL’INSERIMENTO DI STRISCIOLINE DI PELLE, STOF-
FA E PLASTICA NELLA TOMAIA, RIDUCENDO I TEMPI E FACILITANDO L’OPERAZIONE. (BREVETTATO)

Agomatic without eye of the needle. Patented   Aiguille-Agomatic sans chas. Brevetées

ART.0034I IMPUGNATURE PER PERFORAZIONI A
MANO CON FUSTELLE AD AGO E BLOCCHETTI A
FUSTELLE MULTIPLE

Handles for punching by hand with needles
and hollow punches with multiple tubes

Poigées pour perçages la main avec aiguilles
et emporte-pièce avec mèches multiples
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ART. 0023SA.CAS - CASSETTA FUSTELLE SAGOMATE CON GAMBO Ø 15 mm
PER FORATURA A MANO CON IMPUGNATURA E PER BUCATRICE SAGITTA, BIBO ECC.

Fancy punches box, shank Ø 15 mm, to use by hand and by “Sagitta, Bibo” etc. perforating machine

Bôite de mèches façonnées, tige Ø 15 à la main et à la machine à perforer “Sagitta, Bibo” etc.
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ART.0034.F5
BLOCCHETTO PORTA-
AGHI GAMBO Ø 5
mm.

Blocks for needles
shank of Ø 5 mm

Blocs pour aiguilles
tige Ø 5 mm

ART.0034.PTS
BLOCCHETTO PER
P E R F O R A T O R I
TAGLIO UNICO
SCARICO LATERALE
TONDI E SAGOMATI

Blocks for round
and moulded single
cutting tubes

Blocs pour mèches
rondes et façonnées
simples tranchant

ART. 0034.F2
BLOCCHETTO PORTA-
AGHI MULTIPLI
GAMBO Ø 2 mm

Blocks for multiple
needles with shank
of Ø 2 mm

Blocs pour aiguilles
multiples avec tige
Ø 2 mm

ART. 0034.PT
BLOCCHETTO
PORTATAGLI

Blocks for shapes

Blocs pour
tranchant

ART. 0034.5300RO
RONDELLA OTTONE E
PVC PER BUCATRICE

Brass and PVC wacher
machines

Rondelles de PVC et
laiton pour
poinconneuses

ART. 0034.BP
BOCCOLA

PORTABLOCCHETTI

Accessories for the
application of blocks

Accessoires pour l’ap-
plication des blocs

ART. 0034.PA
BLOCCHETTO PORTA
AGHI GAMBO Ø 2 mm

Blocks for needles

Blocs pour aiguilles

ART. 0034.X017
BLOCCHETTO PER
ART. 0017

Blocks for art. 0017

Blocs pour art. 0017

Art. 0034.5900.10
Ø 10 mm

Art. 0034.5900.13
Ø 13 mm

Art. 0034.5900.17
Ø 17 mm

Art. 0034.5900.21
Ø 21 mm

Art. 0034.5900.26
Ø 26 mm

ART. 0034.PAN
BLOCCHETTO PORTA AGHI
NEUTRO SU CUI APPLICARE
AGHI MULTIPLI

Blocks for the application of
needles multiple

Blocs pour aiguilles multiples

BLOCCHETTO PER FUSTELLINE
ROYAL MULTIPLE CON GAMBO
Ø 2 mm

Blocks for multiple Royal perfora-
ting tubes with shank of Ø 2 mm

Blocs pour mèches multiples avec
tige Ø 2 mm

ACCESSORI E BLOCCHETTI PER MACCHINE BUCATRICI E PER LAVORAZIONI A MANO
Accessories and blocks for punch cutters and for hand tools for machine and hand work

Accessoires et blocs pour poinçonneuses et pour le travail à la main

BLOCCHETTI NEUTRI SU CUI APPLICARE FUSTELLINE ROYAL

Blocks for application of punches Royal   Blocs pour appliquer les méches Royal

SONO DISPONIBILI (OLTRE QUESTI ESEMPI) ALTRI 300 DISEGNI STAN-
DARD DI FORATURE ORNAMENTALI CHE POTETE RICHIEDERCI. SU
ORDINAZIONE POSSIAMO FORNIRE QUALSIASI TIPO DI BLOCCHETTO
SU MISURA E DISEGNO

Besides these examples there are other 300 standard designs that
you can ask. Manufactured upon request in any size and design.

Outre cela il y a 300 autres dessins standard. Fabbriquées sur com-
mande dans toutes les mesures et quelque soit le dessin .

ALCUNI ESEMPI DI FORATURE ORNAMENTALI.

Examples of design of ornamentals punchings.

Exemples de dessin de percages ornamentau .

MACCHINA BUCATRICE

Perforating machines

Machines à perforer

ART. 0015.BF ART. 0015.BN
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ART.0022 FUSTELLE FORGIATE E TONDE CON GAMBO PER FORATURA A MANO
Round and forged punches with handle for manual perforation

Mèches rondes et façonnées pour percage manuel

FUSTELLE CON DISEGNI STANDARD, DISPONIBILI IN MAGAZZINO
Examples of designs standard in our warehouse   Mèches avec dessins standard disponible à magasin

ART. 0022.A
TIPO A CAVALLOTTO DA
MM. 2 A mm. 60

Round punches from mm. 2
up to mm. 60

Mèches rondes du mm. 2
au mm. 60

ART. 0022.B
TIPO SEMPLICE DA MM.1 A
MM.12 CON SCARICO LATE-
RALE.

Round cutting discharging tubes
from mm.1 up to mm.12

Meches rondes avec dégorge-
ment latéral du mm.1 au mm.12

ANCHE CON MEZZE MISURE
Also with medium sizes
Avec demi mesures

ART. 0022.C
FUSTELLE FORGIATE FABBRI-
CATE SU ORDINAZIONE IN
QUALSIASI MISURA E DISE-
GNO

Forged punches - manufactured
upon request in any size and
design

Mèches forgées - fabbriquées sur
commande dans toutes les
mesures
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ART. 0022.B.CAS
CASSETTA FUSTELLE TIPO SEM-
PLICE DA mm 1 A mm 12 CON

SCARICO LATERALE

Round cutting discharging tubes
box, from mm 1 up to mm 12

Bôite de mèches rondes avec
dégorgement latéral du mm 1 au

mm 12

ANCHE CON MEZZE MISURE
Also with medium sizes

Avec demi mesures

ART. 0022.A.CAS
CASSETTA FUSTELLE TIPO A CAVALLOTTO DA mm

13 A mm 30

Round punches box, from mm 13 up to mm 30

Bôite de mèches rondes du mm 13 au mm 30

ART. 0022.C.CAS
CASSETTA FUSTELLE FORGIATE CON GAMBO

PER FORATURE A MANO (N. 24 SAGOME
STANDARD IN 4 MISURE - TOTALE PZ. 96)

Forged punches box (n. 24 standard design in 4 size
- Total pz. 96)

Bôite de mèches forgées (n. 24 standard dessin en
4 mesures - Total pz. 96)
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ART.0028 FUSTELLA A SPIRALE PER TAGLIARE LACCI O STRISCIOLINE DA mm. 2,5-3-3,5-4-4,5-5-5,5-6-6,5-7-7,5
Spiral hollow punch for cutting string from mm. 2,5-3-3,5-4-4,5-5-5,5-6-6,5-7-7,5
Emporte-pièce à spirale pour couper les lacets de mm. 2,5-3-3,5-4-4,5-5-5,5-6-6,5-7-7,5

ART.0042 PINZE PERFORATRICI ED ACCESSORI

Hand punches   Pinces perforatrices

72 74 76 78 80

ART. 0076A ACCESSORI PORTA
AGHI TONDI E SAGOMATI PER
PINZE TIPO 74-76-78
Accessories to put needles ronds and
moulded for hand punches type 74-
76-78
Porte-aiguilles rondes et faconnées
pour pinces type 74-76-78

ART. 0042.V PERFORATORI A VITE
PER PINZE TIPO 74-76-78
Perforator to screw for hand punches type
74-76-78
Perforateur à vis pour pinces perforatrices
type 74-76-78

ART. 0042.R6 PERFORATORI A
CONO PER PINZE TIPO 72
Perforator to cone for hand punches
type 72
Perforateur à cône pour pinces
perforatrices type 72

ART. 0042.76B BASE IN
OTTONE PER PINZA
Brass base for hand punches
Bases en laiton pour pinces
perforatrices
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ART. 0035.R - COMPASSI FISSI IN ACCIAIO TEMPERATO PER LA CREAZIONE DI MODELLI
(da mm. 1 a mm 10 con mezze misure - da mm 10 a mm 20 senza mezze misure)

Fixed calipers for designer (from mm 1 up to mm 10 with medium size - from mm 10 up to mm 20 without medium size)
Compas à pointes sèches pour modéliste (pour mm 1 au mm 10 avec demi mesures - pour mm 10 au mm 20 sans demi mesures)

PROTOTIPI IN OTTONE O ALTRO MATERIALE REALIZ-
ZATI SU DISEGNO PER MATRICI DI ACCESSORI FUSI

IN ZAMA O ALTRE LEGHE
Brass and another material prototypes realized on a design

for matrices of molten alloy accessories.

Prototypes en laiton ou autre matériel réelisés sur dessin
pour matrices des accessoires fondus en alliage

ART. 0017 BASI IN OTTONE PER TORCHETTI A MANO E A PEDALE

Brass basis for small press   Bases de laiton pour presse

ART. 0048 DISTANZIALI IN ACCIAIO ED OTTONE PER FUSTELLE A FILETTO (misure a richiesta)

Brass and steel spacers (size on request)

Distance en acier et laiton (fabriquées sur commande)

ART. 0017 BP - BASI IN OTTO-
NE PICCOLE Ø 12 mm.

Brass basis Ø 12 mm.

Bases de laiton Ø 12 mm.

ART. 0017 BM - BASI IN OTTONE
MEDIE PIANO Ø 25 mm.

Brass basis Ø 25 mm.

Bases de laiton Ø 25 mm.

ART. 0017 BM - BASI IN OTTONE
GRANDI PIANO Ø 35 mm.

Brass basis Ø 35 mm.

Bases de laiton Ø 35 mm.
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SONO DISPONIBILI (OLTRE QUESTI ESEMPI) ALTRI DISEGNI
STANDARD CHE POTETE RICHIEDERCI. SU ORDINAZIONE
POSSIAMO FORNIRE QUALSIASI TIPO DI BLOCCO SU MISURA
E DISEGNO (IN ACCIAIO O PLEXIGLAS)

Besides these examples there are other designs standard
that you can ask. Manufactured upon request in any size
and design (steel or plexiglas).

Outre cela il y a d’autres dessins standard. Fabriqués sur
commande dans toutes les mesures et dessins en acier ou
plexiglas.

ART.0009 LASTRE IN GOMMA SPUGNA ADATTE PER L’ESPULSIONE DELLA PELLE TRANCIATA - SPESS. 6-7,5-8,5-13,5-14,5 MM.

We supply you with slab of rubber sponge suitable for the ejection of the sheared hide - Thickness 6-7,5-8,5-13,5-14,5 mm

Nous fournissons de le gomme éponge appropriée pour l’expulsion de la peau tranchée - Épaisseur 6-7,5-8,5-13,5-14,5 mm

ART.0009 BIS PROFILATO IN GOMMA ADATTO PER L’ESPULSIONE DELLA PELLE
DA INSERIRE TRA LA LAMA E LE FUSTELLINE SPESS. PER H 19-20-30-32 MM.

Rubber strips for the expulsion of the leather, to insert between the cutting blade and the punches for H 19-20-30-32 mm

Profilé en gomme approprié pour l’expulsion de la peaux à insérer entre la lame et les mèches pour H 19-20-30-32

ART. 0027 - ALCUNI MOTIVI DI PERFORAZIONE SU BLOCCHI A FUSTELLE MULTIPLE

Examples of designs showing different kinds of perforation blocks with multiple tubes 

Exemple de dessin de perçage sur des emporte-pièce ayant des mèches multiples
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MINUTERIA TORNITA SU DISEGNO A RICHIESTA
Metal torned accessories (manufactured upon request in any design)

Accessoires façonnés au tour (fabriqués sur commande dans touts les dessins)



1

COMPONENTI TORNITI IN METALLO PER TACCHI A SPILLO E FONDI DI CALZATURE PER DONNA
Metal turned components for pin heels and bottoms for women’s footwear 

Composantes façonnés en métal pour talons aigulles et fondes de chaussures pour femmes

ART. T01 ART. T02 ART. T03 ART. T04 ART. T05

ART. T06 ART. T07 ART. T08 ART. T09 ART. T10

ART. T11 ART. T12 ART. T13 ART. T14 ART. T15

ART. i 16
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TIMBRI IN OTTONE (PER MARCATURA A CALDO)
Stamps engraved on metal - Timbres gravés en métal

Art.0029 ALCUNE FOTO E DISEGNI DI FUSTELLE RICAVATE DA UN BLOCCO
D’ACCIAIO (taglio singolo)
Mèches spécialisées tirées d’un emporte-pièce d’acier (simple tranchant)
Special cutting dies obtained from a steel block (single cutting)

A richiesta, su disegno possiamo fornire qualsiasi tipo di fustella
A demand nous pouvons fournir n’import quel type d’emporte-pièce
Upon request we can supply you with any model of cutting dies

Art. 0040 STAMPI INCISI PER DECORAZIONI DI OGNI GENERE ANCHE SU VOSTRO DISEGNO
Estamples gravés pour dècoration de tous les genre

Engraved stamps for universal ornament
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Per la produzione di fustelle adatte alla tagliatura di calzature, pelletterie,
abbigliamento ecc., - con lame di altezza 19-20-30-32-50 mm a taglio unico
e doppio di tipo piegabile a freddo, la ditta A.T.A. distribuisce sul mercato
del settore un ottimo prodotto a prezzi veramente competitivi! L'acciaio
comunemente chiamato HF, è un tipo di lama affilata e poi temperata sul filo
ad induzione, le cui caratteristiche consentono una piegatura ad angoli
molto stretti e una buonissima tenuta del filo tagliente.

A.T.A. distributes the best product available
on the market with competitive prices for
making cutting dies for shoes, leather goods
and clothes.
It's a steel with a blade highes 19-20-30-32-
50 with single and double edge (cold ben-
ding). The steel that is normally called HF is
a type of steel with a sharp blade and them
induction hardened on the edge. Its charac-
teristics permit to bend event to the tightest
angles maintaining the best sharpness of the
cutting edge.

A.T.A. offres le produit le meilleur qu'on
pent trouver sur le marché avec les prix les
plus compétitifs puor produire emporte piè-
ces pour maroquinerie, chaussures, vete-
ment. C'est un acier avec lame haute 19-20-
30-32-50 avec simple et double tranchant
(cintrage à froid).
L'acier communément appelé HF est un type
de lame aiguisée et aprés trempée à induc-
tion sur le tranchant qui grace à ses caracté-
ristiques, permet de cintrer angles très
étroits et qui peut garantir une tenue insur-
montable du fil tranchant.

ESEMPI DI UTILIZZO LAMA PER FUSTELLE

Classic example of the blade for cutting dies
Exemple typique de la lame pour les emporte-pieces

MORSETTO PER IL FISSAGGIO DEI MODELLI SULLA LAMA

Clamps to fix the cardboard pattern
Étaux pour fixer le carton modéle

ART. 0001 - NASTRI IN ACCIAIO AFFILATO SPECIALI PER FUSTELLE
Special steel strips for single and double edged cutting dies

Ruban d’acier spécial pour emporte-piece simple et double tranchant
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Art. 0005 NASTRI IN ACCIAIO ARCATO
Ruban d’acier arqué - Arched steel strips

Art. 0004 NASTRI IN ACCIAIO ANGOLATO
Ruban d’acier anguleux - Angular steel strips
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Art. 0003 NASTRI IN ACCIAIO PER FINTE CUCITURE mm.H. 18,55x2

Ruban d’acier pour fausses coutures   mm.H. 18,55x2
Steel strips for fancy seams   mm.H. 18,55x2
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Art.0004F BARRE DI ACCIAIO FRESATO AD ANGOLO LUNGHE mm. 500
Barre d’acier fraisée H 19-20-30-32 mm. longueur mm.500
Milled steel bars H 19-20-30-32 mm., 500 mm. long
Da passo 4 a passo 13 con mezze misure. i passi 11,5-12-12,5-13 solo H.30-32 mm.
De pas 4 à pas 13 y compris les demi-mesures. Pas de 11,5-12-12,5-13 double tranchant seulement H. 30-32 mm.
Gauges from 4 to 13 including half sizes. Gauges 11,5-12-12,5-13 double edged, only H. 30-32 mm.

Da passo 4 a passo 13 con mezze misure. i passi 11,5-12-12,5-13 solo H.30-32 mm.
De pas 4 à pas 13 y compris les demi-mesures. Pas de 11,5-12-12,5-13 double tranchant seulement H. 30-32 mm.
Gauges from 4 to 13 including half sizes. Gauges 11,5-12-12,5-13 double edged, only H. 30-32 mm.

Art.0005F BARRE DI ACCIAIO FRESATO AD ARCO LUNGHE mm. 500
Barre d’acier fraisée H 19-20-30-32 mm. longueur mm.500
Milled steel bars H 19-20-30-32 mm., 500 mm. long

La ditta A.T.A. è in grado di fornire qualsiasi tipo di accessorio in base alle indicazioni e necessità del cliente.
A.T.A. can solve any cutting problem you have. We are always ready to design and create for you special cutting tools, for any use at any size.
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LEGENDA - LÈGEND

IL PRESENTE CATALOGO ANNULLA E SOSTITUISCE TUTTI I PRECEDENTI. RIPRODUZIONE ANCHE PARZIALE VIETATA

H = Altezza
Height   Hauteur      

Ø = Diametro
Diameter   Diamètre

DT = Doppio taglio
Double cutting   Double tranchant

TU = Taglio unico
Single cutting   Simple tranchant

SL = Scarico laterale
Lateral discharge   Dégorgement latéral

SLF = Scarico laterale fresato
Milled lateral discharge   Dégorgement latéral fraisé

SLT = Scarico laterale trapano
Milled lateral discharge   Dégorgement latéral percé

SLTR = Scarico laterale taglio ricavato
Lateral discharge with edge   Dégorgement latéral avec tranchants

TUSE = Taglio unico scarico con estrattore
Single cutting with ejector   Mèches simples tranchant avec extracteur

TUSSS = Taglio unico sottile scarico superiore
Simple cutting with thin top discharge
Tranchant simple avec mince dèchargement supérieur

SS = Scarico superiore
Top discharge   Déchargement supérieur

SSL = Scarico superiore laterale
Top lateral discharge   Dèchargement supérieur latéral

SSF = Scarico superiore fresato
Milled top discharge   Dégorgement supérieur fraisé

SP = Scarico passante
Loop discharge   Dèchargement passant

ST = Scarico a trapano
Milled discarge   Déchargement percé

SF = Scarico a fresa
Milled discharge   Dèchargement fraisé

SA = Smusso avanti
Forward bevelling   Emoussé en avant

SD = Smusso dietro
Behind bevelling   Emoussé derrière

TUCL = Taglio unico cieco lungo
Long blind hole single cutting   Mèches avec échancrure simple tranchant long

TUCC = Taglio unico cieco corto
Short blind hole single cutting   Mèches échancrure simple tranchant court
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Il presente catalogo annulla e sostituisce tutti i precedenti. Tutti i diritti riservati, vietata la la riproduzione, anche parziale
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